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CYTHICTb I CTPYKTYPA MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAMWBYTHIX NEPEKJIAJIAUIB

Pozenanymo  numanua  cymnocmi  MIJCKYIbMYPHOI  KOMNEMEHMHOCHI
matoymuix nepexkiadavie ma ii cmpykmypy. Ilpobremu naswamnns cmyoenmis i3
3a3HavyeHux cneyiarbHocmel nepeoobauaomsv OMpUMAHHSA HEOOXIOHUX 3HAHL |
mooxcnueocmell  npogecitinoco  pozeumky. Ilumanns niocomosku  Kaopié  3i
CHeyianbHOCmi nepexiaoaua 8 ymosax oaxanaspamy O00CHONCYBAIUCH bazambmda
guenumu pisHux kpain. Cmamms 36epmac ysacy HA OO0CHIONCEHHA NOHAMMA
«MIJHCKYIbM)YPHA KOMNEMeHMHICMb ). Ananiz dociodicetsb NOHAMMSA
CMIICKYTbIMYPHOI KOMNEMEHMHOCMIY 3 MOYKU 30py PI3HUX NiOX00i8 00380J1U8
3’acysamu, wo 6axciugy poiv 8 ii gopmysanui sidicparomv emoyii, 0coOUCMIicHI
sAKocmi. Bushaueno, w0 MINCKYIbMYPHA KOMNEMEHMHICMb  GKII0YAE N SMb
eeMenmie: MOmueayilo, 3HaAHHs, 6MIHHA, KOHMEKCM I pe3)1bmam.

3ocepedoiceno  ysazy  Ha  KOMROZUYIUHIL ~— MOOeNi  MIJNCKYIbMYPHOL
Komnemenmuocmi (Oocniodcenns J[. Jliapoopg), sika eusnHawae KOSHIMUBHI 3HAHHS
(enemenmu KyIbmMypHOI camMOC8i00MOCMI, PO3YMIHHA KYIbMypu, Cneyugiuny o
KyIbmypu iHopmayito ma coyionine8icmuuty o00i3HaHicmMb), aghekmueHi eiemenmu
(cmaenenus, nogaza, GIOKpUMicmov, OONUMIUBICMb | MEPRUMICMb 00 0B03HAYHOCMIE),
NOBEOIHKOBI BUMIPU (CTLYXAHHS, CNOCMEPENCEHH s, ITHmepnpemayis, anauis, oyiHka ma
83AE€MO038'30K).

Bcmanoeneno, wo nouammsa npoghecitinoi KOMHemMeHmMHOCMI CYYACHO20
baxanaspa-nepexiaoaia modice NOCUIAMUCS Ha NPpogeciini aKocmi, HeoOXIOHI 05

nepekiaoauyis, AKi  3aUMArOmMuCsl  NEPeKIadaybkoro  OUSIbHICMIO,  BKIIOYAIOYU
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npoghecitini  3HaHHA, NPOPeCiHy emuKy, 30amHiCmb 00 MINCOCOOUCMICHO20
CninKysauns 3 kiienmamu mowjo. llepexnadayvka KoOMnemeHyis HANeHCHUM YUHOM
NPOABNAEMbCA. Yy cmpamezii pobomu 8 pedxicumi pearbHo20 Yacy, a came, 8 npoyeci
ABMEHMUYHO20 NEPeKNady, Y PO3IMENCYBAHHI 080X MO8 NpuU GupiueHHi npodiem
nepexkaaoy, onepysaHti 3HaHHAMU HA PUHKY NPayi nepexiaoavis;, eupiuerHi npoo.em
nepexkaaoy y pizHUX munax mexkcmy, UKOPUCMO8YIoUU 8I0N0BIOHI cmpamezii.
Kniouosi cnosa: midxckynomypna KomMnemeHmHicms; KOMNEMmMeHYis; MoO0enb

MIHCKYTbMYPHOI KOMNEeMEeHMHOCMI; RpOgheCitina KOMNEemeHMHICMb

Kravchenko Hanna, Liu Yanshi. The essence and structure of intercultural
competence of future translators.

The content of the article considers the essence of intercultural competence of
future translators and its structure. Problems of teaching students in these specialties
involve obtaining the necessary knowledge and opportunities for professional
development. The issues of training in the specialty of translator in the bachelor's
degree have been studied by many scientists from different countries.

The article draws attention to the study of the concept of Intercultural
competence!" Analysis of research on the concept of tntercultural competence'in terms
of different approaches, revealed that an important role in its formation is played by
emotions, personal qualities. Intercultural competence is defined as five elements:
motivation, knowledge, skills, context and outcome.

The focus is on the compositional model of intercultural competence
(D. Diardorf’s research), which determines cognitive knowledge (elements of cultural
self-awareness, understanding of culture, culture-specific information and
sociolinguistic awareness), affective elements (attitude, respect, openness, curiosity
and tolerance for ambiguity); behavioral dimensions (listening, observation,
interpretation, analysis, evaluation and relationship).

It is established that the concept of professional competence of a modern
bachelor-translator can refer to the professional qualities required for translators

engaged in translation activities, including professional knowledge, professional



ethics, ability to interpersonal communication with clients, etc. Translation
competence is properly manifested.: in the strategy of work in real time, namely, in the
process of authentic translation; in distinguishing between two languages in solving
translation problems, operating knowledge in the labor market of translators; solving
translation problems in different types of text, using appropriate strategies.

Key words: intercultural competence, competence;, model of intercultural

competence, professional competence
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Axkmyanvnicms npoonemu. IlinroroBka mepekianaviB y 3akiagax BHIIOI
OCBITH — OJIHA 3 HAllaKTyaJIbHIIINX MPOOJIEM ChbOTO/ICHHS.

[luTaHHAM TIArOTOBKM OakajlaBpiB 3 YCHOIO Ta MUCBMOBOTO NEpeKiIaay B
3aKJIaax BHUINOI OCBITH Kuraro 3aiiMaroTecs He omHe AecATNTTI. OCTaHHIM YacoM
HamionanpHuii KOHCYJABTaTUBHUN KOMITET 3 BHKJIAJAHHS aHIIIACHKOI MOBH JIJIsI
CHEIaiCTIiB BUIIOI OCBITH mpu MiHicTepcTBl ocBiTH KuTaro 1bOMy TUTaHHIO
npualIse 0ocobauBy yBary [9].

Ananiz  docnioycenv i nyonikayi. Mogeni Teopii  MIKKYJIBTYPHOL
KOMIETeHTHOCTI Oynu moOymoBani B 1990-x pokax, siki Oynu BucyHyTi Yen i
Crapocra [12], [minoeprom [14]. Yen i CtapocTa BBaXaIOTh, IO MIXKYJIbTYPHA
KOMIIETEHTHICTh BKJIIOYA€ TpPU €JIEMEHTH: €MOIlii, Mi3HAHHS Ta TMOBEIIHKY, BCi
OJTHAKOBO B&XJMBI Ta B3a€MOMNOB'3aHl. EMoIsT CTOCYeThCS MDKKYJIBTYPHOI

YYTJIUBOCTI, MI3HAHHS — MDKKYJBTYPHOI 0013HAHOCTI, & TTOBE/IIHKA — 1HTEPAKTUBHUX
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HaBUYOK [12]. 3 ornsiay Ha TEHISHINIO aMEPUKAHCHKUX YUCHUX 3HEBAKATH 1HO3EMHY
MOBHY KOMIIETEHTHICTh OpuTaHChkui yuenuii M. baiipam mnpumyctus, w10
MIJICKYIbMYPHA KOMNEMeHmMHICmb — 11€ 3JIaTHICTh KOMYHIKaTOPIB KOOPJIWHYBATH
pi3HI MOBHI Ta KYJBTYPHI CHCTEMH, OXOILUTIOIOYM 3HAHHS, CTAaBJICHHS, BMIHHS Ta
kpuTuky. Cepen HUX OCHOBOIO € 3HAaHHS 1HO3EMHHX MOB, a KIIIOYOBAa KyJIbTypHa
0013HaHICTh BIJITPa€E KIHOYOBY PoJib. JIo CTPYKTYpH MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
M. bBaifpaM BifHIC HACTYMHI KOMIIOHEHTH: 3/aTHICTh JOJaTU HEMOPO3YyMIHHS, IO
BUHUKAIOTh y MPOIECI MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOJI1; 3/aTHICTh MOSCHIOBATH MOMUIIKH
MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOZll; OakaHHS Ta TOTOBHICTh BIJIKDUBATH HOBE; 3/ATHICTH
OTPUMYBATH 3HAHHS TPO IHIIY KYIbTypHY MJIHCHICTh Ta BHKOPHUCTOBYBATH IiX,
MPOHUKATH B 1HIIOMOBHY KYJbTYPY; 3JaTHICTb BCTAaHOBIIOBATH 1 MIATPUMYBATU
3B'I30K MDK PIJHOIO Ta 1HIIOMOBHOIO KYJBTYpOIO; MpUMaroud cnenu@iky 4qyxoi
KyJIbTYPH, KPUTHYHO OLIIHIOBATH CBOIO; JOMUTIUBICTh 1 BIAKPUTICTh Y CTOCYHKaX J0
IHIIKUX 1HIWBIAIB;, TOTOBHICTh MPUUMATHU 1HII AYMKH; 3AaTHICTh BH3HAYaTH PiBEHb
€THOIEHTPU3MY; 3JIaTHICTh J0 MOJI0JIAHHS €THOLICHTPUYHHUX YCTAaHOBOK 1 3a0000HIB
[15].

Ha nymky HminGepra, midckyiemypHa kKomnemeHmuicms BKIIOYAE T ATh
€JICMEHTIB: MOTHBAIIIO, 3HAHHS, BMIHHS, KOHTEKCT 1 Pe3yibTaT, SKi BIATOBITHO
HaJIeXkKAaTh J0 TAKKX TPHOX CHCTEM, K 1HIUBIJ, CIOXKET Ta CTOCYHKH [14].

xeiimce I1. JIxoncon, Tomam JlenaproBuu ta CanbBagop Ay NpONOHYIOTh
BU3HAUYCHHS  MIJICKYIbMYpHOI  Komnemenyii 'y MibKHapogHoMmy Oi3Heci Ta
pPO3pOOJISIIOTH  MOAENb JJII PO3YMIHHSI TOTO, K MIKKYJIBTYpHa KOMIIETEHIIIS
BUXOBYETHCS Yy JtoJIel. BOHM 00roBOpPIOIOTH Taki TpU BUMIPH, SIK 3HAHHS, HABUYKU Ta
0COOMCTI SIKOCTI, @ TAKOXK IXHIO POJIb y 3arajbHiil Mojesi MOOYJOBH MIXKKYJIBTYPHOT
KOMIIETEHTHOCTI [4].

Komin VYopn 3ampornoHyBaB MoJedb MpOLECY KYyJbTYpPHOTO IIOKY, sIKa
CKIIQZIA€EThCS 3 TPbOX CKJIAJAHUKIB: adeKTy, MOBEIIHKH Ta Mi3HAHHS, Ta BHUCBITIIIOE
MDKKYJBTYPHUN TOCBIJ IS «MaHAPIBHUKIBY MK KyJabTypamu. Llei koMmo3urinamii
MIOXiA 0 MDKKYJbTYPHOI  KOMIIETGHTHOCTI 3HA4YHOK MIPOIO  aJlanTyBaB

TPUCTOPOHHIO KJIacU(]IKaIlil0 OCOOMCTICHUX XapaKTEPUCTHUK, a caMe: KOTHITUBHHX



(HampuknaA, BIAKPUTICTh, 3HAHHSA 3BUYAiB KYyJbTYpHOI TpymnH), adeKTUBHHX
(HampuKIam, TEPIUMICTh JO JBO3HAYHOCTI, JOMHUTIMBICTH JO IHIIMX MPAKTHK
KyJIbTYPHHUX TPyM), 1 TOBEIIHKOBUX (HAINPUKIIAA, THYYKICTh TMOBEIIHKH, OBOJIOIIHHS
BIJIMOBITHOI0O MOBOIO) BUMIpIB, B SKHMX OCOOM MaroTh ab0 BHINMHA, a00 HUKYHIMA
CTYIIIHb PO3BUTKY IPOIIOHOBAHOI OCOOMCTICHOT XapakTepucTuku [11].

3a ocTaHHI MIBCTOMITTS Oarato BHU3HAYE€Hb MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
CKJIQJMCSl 3 €BPONEHCHKOI Ta aHrJI0(POHCHKOI TOYOK 30py, SKi, SK IMPaBUIIO,
30CEPEKYIOTh yBary Ha 0OCOOMCTOCTI, IKa 3HAXOAUTHCS B IICHTPI KoMIeTeHIil [2].

Kuraiicbkl BY€H1 aHaNi3ylOThb MIKKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTH 3 TOYKH 30pYy
BUKJAJaHHa 1HO3eMHMX MOB. Tak, Jlamxkun JIiH 3a3Hauuia, M0 MDKKYJIbTypHa
KOMIIETEHTHICTh BKJIIOYA€ TOBEIIHKY, 3HAHHS, ICHUXOJIOTII0 Ta MOpPajIbHO-€TUYHI
dakTopH, a KPUTEPIsIMU 11 OIIHKH € JTOIIbHICTD, €(DEKTHBHICTH 1 3aKOHHICTH [8].

AHami3 JOCHIJKEHb TOHSITTS «MINCKYIbMYPHOI KOMNEMEeHMHOCMI» 3 TOYKU
30py PI3HUX MIiAXOJIB, JO3BOJHUB JIMTH BUCHOBKY, III0O B IOJAJBIIOMY HEOOXITHI
JOCIIKEHHSI pOJil €MOLIM, OCOOMCTHX BJIACTHUBOCTEM OCOOUCTOCTI Yy PO3BHUTKY
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI. 3 OTJISIAy Ha Te, IO PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHOL
KOMIIETEHTHOCTI — II¢ MPOIIeC, KUl TpUBa€e BIPOoBK KUTTs ([Ixaner M. benner),
TaK0X HEOOXIIHI MOJAJIBII JOCTIDKEHHS 11010 (pakTUUHOrO mpoliecy hopMyBaHHS
Ba)XXJIMBUX 3HaHb, HABUYOK MPOTATOM IEBHOTO 4acy [2].

OTxe, ICHyHOYl BHM3HAYEHHS  MDKKYJbTYpPHOI ~ KOMIETEHTHOCTI, IO
OKPECIIIOIOTh KOHKPETH1 3HAHHS, HABHYKHU Ta YCTAHOBKH, SIKI 9acCTO MPU3BOMISITH O
nepeadavyBaHux a00 3asgBJICHMX PE3YJbTATIB, TAKUX SIK €(EKTUBHE Ta BIAMOBIIHE
CHUJIKYBaHHA, AOCATHEHHS L1J€H, PO3BUTOK CTOCYHKIB 1 BUPIIIEHHS KOHQIIKTIB. A
YCYHEHHS PO3pHUBY MIDK 3HAaHHSIMH Ta TWPAKTUYHUM iX 3aCTOCYBAaHHIM €
BHUPIIATBHOIO POJUIIO MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI.

Mema cmammi: TipoaHai3yBaTU CYTHICTh MIXKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
nepeKsIafayiB 13 MO3UILIN MDKKYIBTYPHOT KOMIIETEHIIIT CIIUJIKyBaHHS, (POpMyBaHHS Ta
PO3BUTKY BIIMOBIJIHUX KOMIIETEHINN Yy OakajgaBpiB-TiepeKiagaqiB Jjisl iXHbOI
MiATOTOBKU IO MaitOyTHHOI PpOodeciiftHOT AISTBHOCTI.

Buxnaoenna ocnoenozo mamepiany. Y MDKKYIBTYPHUX JIOCIIKEHHIX



KOMIIETCHTHICTh €  KIIOYOBUM  TOHSATTSAM  JUJI1  BHBUEHHS  MDKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI. Y HayKOBOMY OOIry pO3pOOJSIOTHCS PI3HOMAHITHI BHU3HAYCHHS
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI.

3a @. JlaHbe, «KOMIIETEHIlISI — 1€ CKJAJHE 3HaHHSA, SIK JIATH B pe3yJbTari
iHTerpaii, moOuTi3alli Ta opraHizaiii IMO€IHAHHS MOMJIMBOCTEH 1 HABUYKH Ta
3HaHHS, $SKI €(EeKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B CHUTyallliX 13 3arajbHUMU
XapaKTepUCTUKaMU. 3arajioM, KOMIETEHIs BKIIOYa€: 3HaHHSA (TO€IHAHHS
KOHKPETHUX 3HaHb 13 JAUCIUIUIIHM), BMIHHA (BUPIIICHHS NPAaKTUYHUX 3a]a4) Ta
HaBUYKHU (a)EKTUBHOTO UM COLIAIBHOTO Xapakrepy)» [7, c. 32].

HaykoBii Apacaparaam i dypdens [1], Hait 1 Yens [3], Hiapaopd [5] y cBoix
JOCIIJDKEHHSAX CXONATHCS HA JyMIN, IO MINCKYIbMYPHA — KOMNEmMeHMHICMb
CKJIAJIA€ThCS 3 AQEeKMUBHO20, KOCHIMUBHO20 MA NOBEOTHKOBO20 BUMIDIE.

OTxe, ® JoCci HemMae €IUHOI JyYMKM ULIOA0 BHU3HAYEHHS MOHSTTA
CMIHCKYTTLIMYPHO KOMNEMEeHMHULLY.

30cepeKyrounch Ha pe3ysibTarax MeBHUX rpyl JocaiaHuKIB, Jlapna Hdiapaopd
po3poduiia KOMROZUYIUHY MOOENb MINCKYIbIMYPHOI KOMNEeMmeHmMHOCMmI, IKa BU3HAYaE
Ko2HImu6Hi 3HauHs (€EMEHTU KyJIbTYpPHOI CaMOCBIAOMOCTI, PO3YMIHHSI KYJbTYpH,
cnenudiuHy s  KyJIbTypH 1H(QOpMAIII0 Ta COINOJIHTBICTUYHY OO013HAHICTH);
agexmueni enemenmu (CTaBICHHS, TTOBara, BIAKPUTICTh, TOMUTIMBICTD 1 TEPIUMICTh
70 IBO3HAYHOCTI1); n08edinKo6l BUMIPU (CIyXaHHs, CIIOCTEPEKEHHS, 1HTEpIpeTallis,

aHaJii3, OlliHKa Ta B3aeMO3B's130K) [5] (puc. 1):

MiZEVIETVPHAE KOMIET CHTHICTE

— | T

* Ky 2 Esms

" BB HTCTS = Hamror s aeunmil
“F T sy Ty - P -
Y IIBTY STIEIT HHE = Tleperozam: mpa
. SHIHIETRE QEHCHC
offmmicTs

- . . » IlodyonEa 18 EmEiE
* Kyinryeairerpanis - ! -

. = - = TBOTrIE HAMVRSHICT:
I BT TY A EPCIISRTHES

N N~




Puc. 1. CxiiagHuky KOMOO3UIIHHOT MOJIE MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
(3a Jlapmoro [liapaopdom)
Posrmsaemo CKJIQTHUKU KOMIIO3UIIIHOT MOel MDKKYJIBTYPHOT
KOMIIETE€HTHOCTI.

1. AdexTuBHMU BHUMIP CTOCYETHCS EMOIIMHOTO acHeKTy MDKKYJIBTYpPHOI

KoMIeTeHTHOCTI. Lle MoTuBaliiiHa cuia, siKka IITOBXa€ CTYACHTIB O HENEPEPBHOTO
HAaOyTTA 3HaHb 1 HABUYOK Yy Tpoleci MOOyIOoBHM TapMOHIMHHX 1 mpodeciiHux
ctocyHkiB 13 koneramu (M. Baiipam [15], I Yenn [13], K. Okasma, C. ®ypyro,
JIx. Enmoncon [10]). it mocArHeHHs MUKKYJABTYPHOI TapMOHIT HEOOX1HI YOTHPHU
a(eKTHBHI KOMIIOHEHTHU: BIAKPUTICTh, peliAliiiHa S-KOHUEMNis, aKTUBHA €MIIaTis Ta

B3a€MHA OIlIHKA.

2. KOrHITUBHUH BUMIP CTOCYETHCS MIKKYJIBTYPHOI CBIJOMOCTI a00 PO3yMIHHS
KYJIBTYPHUX KOHBEHIIH CBoro Kkojerd. OCHOBHI KOTHITMBHI 3110HOCTI JIs
MDKKYJABTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI — 1€ KYJbTYpPHI 3HAaHHSA, KPUTUYHA KyJIbTypHa
0013HaHICTh, KyJIbTYpHA IHTETpaLis Ta MDKKYJIbTYpHA EPCIEKTHBA.

3. TloBemiHKOBHA BHUMIP BIIHOCHTHCS 10 MPAKTUYHUX HABUYOK y MPAKTHUII

Mi>KKYJTBTYPHOTO CITiIKyBaHHS. MIoro 0CHOBHI 060B’A3KOBi €IeMEHTH, IO BILTMBAIOTh
Ha MDKKYJIBTYpHY €(EKTHBHICTh: HaBUYKa B3a€MOJIi, BEICHHS IEPEMOB IIPO
17IEHTUYHICTh, MOOY/I0Ba 3B’ S3KiB 1 TBOpYA HAIIpyTa.

JlronMHa Mae TEeBHI MOXJIMBOCTI aJanTyBaTH LI TPU BUMIPU JO HOBUX
KyJbTYPHUX KOHTEKCTIB, KOJM BOHA B3a€EMOMIE 3 IHIIUMHU JIIOABMH 3 PI3HUX
KYJIBTYPHUX PEriOHIB 1 3 JIIOJbMH IHIIOTO TMOXO/KEHHs. ToO0TO 0coba 3 BHUCOKUM
pPIBHEM KYJIBTYPHOTO I1HTEJNEKTY Mae€: 1) KOTHITMBHI HAaBUYKH, SIKI JO3BOJISIIOTH 1H
epekTuBHO (YHKIIIOHYBaTH B HOBIA KyJabTypi; 2) MOTHMBAaUIWHUN MOIITOBX MAJIs
ajanTaiii J0 1HIIOTO KYyJBTYpHOTO cepenoBuina; 3) 37aTHICTh OpaTd ydacTh y
ajanTaliiHii noBeaini [5].

[Ilo * cTOCYeThCS KOTHITMBHUX HABUYOK THUX, XTO BHUBYA€E 1HO3EMHY MOBY,
0COOJIMBO TIepeKIIaiadiB-0aKkanaBpiB, iXHSI MIKKYJIbTYpHAa KOMIIETEHTHICTh IMOBUHHA
PO3YMITHCH SIK afanTaiis 10 LUIbOBOI KyJIbTYpH, TOOTO 3IaTHOCTI MOBOAUTHCS

HAJEKHUM YMHOM JI0 KYJIBTYPHOI UYTJIMBOCTI CTYIEHTIB 1 KOJET, pEryIlOBaTH CBOE



CHIJIKyBaHHSI Ta B3a€EMOJII0 BIAMOBIMHO 10 0OpaHOTO a00 BU3HAYEHOTO KOHTEKCTY
[10].

MopanbHuii BUMIp MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI NepeKiiaaadiB-0akaaaBpiB
CTOCY€ThCS €THUHUX MPHUHIIMIIB MIXKKYJIBTYPHOI B3a€EMO/I1; HOT0O OCHOBHUX HOPM Ta
I[IHHOCTEH, W0 PpErylIol0Th MIDKKYIBTYPHY B3a€MOJIII0, TMOB’S3aHY B acleKTax
adexTy, Mm3HaHHS Ta oBeAIHKH [17].

ETnuHi mpuHIMIIM MDKKYJIBTYpHOI B3a€MOJii (B3aeMHa TOBara, IIUPICTh,
TOJIEPAHTHICTH Ta BIJIMOBIIAJILHICTD) JOMIOMAratoTh JOCSITTH CTYJIEHTaM rapMOHIMHHUX
CTOCYHKIB 1 MOCHJIMTH B3a€EMOJII0 CTYJIEHTCHKOTO CIIBTOBApPUCTBAa YEPE3 HEMPSIME
CHUIKYBaHHSIM y MPOLECI MEePEKIIATaHHS.

[ToBeninka mepekiaaadiB-0akagaBpiB nependadae MiKKYJIBTYPHY B3a€MOJIIIO B
MpoLleCl BU3HAYEHHS METU INEpeKiaay 3 OpUriHaldy, BUIUIEHHS €()EKTUBHUX 1
BIIMIOBITHUX OCOOJUBOCTEH KOMYHIKATUBHOI JISUTBHOCTI.

[ToromxyeMocsi, 10 KOMYHIKaTMBHa KOMIIETEHTHICTh — 1€ 3/IaTHICTb
BCTAHOBJIIOBATH Ta MIATPUMYBATH HEOOX1JHI KOHTAKTH 3 THIIMMHU JIFOJbMH, CUCTEMA
BHYTpIIIHIX PecypciB, HEOOXiAHUX I MoOyAoBH e(GEeKTUBHOI KOMYHIKallii B
MEeBHOMY  KOJII  CUTyalli  MiXocoOucrticHoi  B3aemojii.  KomyHikaTuBHa
KOMIIETEHTHICTh Mepeadavyac Takuil piBeHb B3a€MO/II1 3 OTOUYIOUUMU, KU JO3BOJISE
0co01 B MeXax CBOIX 3/110HOCTEH 1 COIIaIbHOTO CTATyCy YCHIIIHO (DYHKIIIOHYBaTH B
CYCIUJIBCTBI, @ TaK0XX HAsBHICTb >KUTTEBOIO JOCBIAY, €pYyAHMIlii, HAYKOBUX 3HAHb
tomro [16].

OT1xe, He0OX1JHO HE TUIBKU PO3BUBATH BJIACHY KOMYHIKATUBHY MalCTEPHICTb,
a ¥ IPUIETIJIIOBATH CTYACHTaM KYJIbTYPY CHUIKYBaHHS.

[TpodeciitHa KOMIETEHTHICTh — 1I€ CKJIaJHE HOy-Xay (SKe BKJIIOUA€ 3HAHHA,
HaBUYKH, CTABJICHHS, I[IHHOCTI TOINO), 110 TapaHTye€ BUCOKHM piBEHb POOOTH Ha
pobodomy wmictii. [loHsTTs mpodeciitHoi KOMIIETEHTHOCTI CydacHOTo OakajaBpa-
nepeksaaada MoXke TOCHIIaTUCs Ha TIpo(deciiitHl SKOCTi, HEOOXiTHI JIJIsl IepeKIiaiaviB,
K1 3alMarOThCs TMEPEKIaNalbKOK0 isJIbHICTIO, BKJIIOYalOYM MpodeciiitHl 3HaHHS,
npodeciiiHy eTUKY, 3AaTHICTh 10 MI>KOCOOUCTICHOTO CIUIKYBaHHS 3 KJIIEHTAMH TOIIIO.

Y tabn. 1 BigoOpaxkeHo Kiacudikaiio, KOMIOHEHTH MIKKYJIBTYPHOL



KOMITETEHTHOCTI Ta IXHii MPOsB y MPOQeCiiiHiIi AisITbHOCTI MepeKIaaaviB:
Tabnuus 1.
Knacudikaniss KOMIOHEHTIB MIZKKYJIbLTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI y

npodeciiiHiil TiJIbHOCTI NepekIagaviB

Kinacudikarris Komnonentu OcHOBHUI TTPOSIB
JIIHTBICTUYHA JIEKCHKA, CHHTaKCHC, TEKCT, JIIHTBICTHKA,
KOMITETEHTHICTb IparMaTrka, COIi0MIHTBICTHKA
basona i NO3ATIHTBICTHHA KyJIbTypa, 3HaHHS CHIIMKJIONEAll
KOMHETEHTHICTD | pon marapmrdory YIbTYypa, I A
npodeciiiHi 3HaHHS 3 | MDKKYJIBTYPHI TEOPETUYH] 3HAHHS,
OcHoBHa IepeKIany KOMYHIKaThBHa 0013HAHICTh TOIIO
KOMIIETEHTHICTb | CTpaTeridyHa . :
. 1HTeTparlisi, peryaloBaHHs Ta KOHTPOJIb
KOMIIETEHTHICTb
: MOIIYK JIITeparypu
IHCTpyMEHTAJIbHA Y patypH,
. BUKOPUCTAHHS NEPEKIIaJICHUX
- KOMITETEHTHICTb . ) . :
[lepudepiiina 1HCTPYMEHTIB, KOHCYJIbTAllis] EKCIIEPTIB
KOMIIETEHTHICTh | ICUXO]i310710Ti9HHI e
. €MOLlii, IHTEJIEKT TOLLO.
MeXaHi3M

Ha ocHOBI 3rajianoro BUIlle aHali3y MDKKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CYTHICTh
MDKKYJIBTYPHOT KOMIETEHINT i1 MalOyTHIX TMepekiiafadiB y Hampsimi GopMyBaHHS
0a30BUX, OCHOBHHUX 1 nepedepiiHuX KOMIIETEHTHICTEN nepeadavae: B3aEMONoBary A0
KyJBTYPHOTO Pi3HOMAHITTS: 1HKIIFO3UBHICTh 1 KPUTUYHY OO13HAHICTH; MIKKYIBTYPHY
MEpPCHEKTUBY 3HaHb Ta IX aHali3; TpaHcopMmalilo, IHTEPHPETALI0 Ta OLIHKY
KYyJBTYPHUX TEKCTIB; €(EKTUBHICTh 1 AOUUIBHICTb MIKKYJIBTYPHOTO CITIUIKYBaHHS.
[lepexnanarpka KOMIETEHITIS HAJIC)KHUM YMHOM TMPOSIBIISIETHCS: B CTpaTerii poOoTH B
peKHMI peaJbHOTO dYacy, a came, B Tpolleci aBTEHTHYHOTO TEpeKiIany; Y
PO3MEXKyBaHHI JIBOX MOB TPU BUPIIIEHHI MTPo0JIeM MepeKiany; onepyBaHH1 3HAHHSIMU
Ha PUHKY Mpaii NepekiafaviB; BHUPILIEHHI MPOOJIeM MNepeKkiaay y Ppi3HHUX TUIax
TEKCTY, BAKOPUCTOBYIOUH BIJMOBIAHI CTpaTerii.

Buxoasum 13 3a3Ha4eHOTO BHUINE, MOXKHA JIATU 6UCHOGKY, 1O MIKKYJIBTypHA
KOMIIETEHTHICTh 3arajoM BH3HAYA€ThCS SIK CHUIKYBaHHS Ta TOBENIHKA, $KI €
OHOYACHO €()EKTUBHHUMHU Ta JOPEYHUMHU B MIKKYIBTYPHUX B3AEMOMISX, IPU LIBOMY

e(eKTUBHICTh CTOCYETHCS CTYIMEHsS JOCSATHEHHS IIiJiel 0coOW, a JOUUIBHICTD —




criocoOy Ta KOHTEKCTY JOCATHEHHS ITUX ITUICH.

Ilepcnekmueu nodanvuiux o0ocnioxncens. 1110 cTOCYETbCS MIKKYIBTYPHOT
KOMIIETEHIIlI MaiOyTHHOTO TMepeKiajaya, KOMIIOHEHTH Ta OCHOBHI CYTHOCTI
OOTOBOPIOIOTHCST 3 TEOPETHUHOI TOYKH 30py, aje eMIpUyHe IOCTIIKEHHS X
Moaudikarii moTpiOHO MPOBECTU YIS MOAAIBIIIOTO BUBYCHHS YMOB ITIATOTOBKU J10
npodeciitHoi  AiIbHOCTI  OakajaBpiB-TIEpEKJIagadiB B acleKTaX  METOIUKH

BUKJIQJIaHHs Ta YIPABIIHHS OCBITHBOIO JiSUTHHICTIO CTYACHTIB.
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